Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 3

ZAXAPIAZ T’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Joshua is cleansed, recommissioned, and tied to the Branch in a vision of Joshua the high priest is presented in a courtroom-and-sanctuary vision
accusation overturned by grace. where accusation, purification, recommissioning, and eschatological

promise are tightly bound together. The Septuagint keeps the dramatic
sequence clear: the devil stands at Joshua's right to oppose him, the Lord
rebukes the accuser, Joshua's filthy garments are removed, and the priest
is reclothed before receiving a renewed charge. Several phrases deserve
attention in the Greek, including the image of the 'brand snatched from
fire, the promise of access among the heavenly attendants, and the
messianic title AvatoAn, here preserved as a vivid dawning image. The

translation therefore follows the LXX's own idiom and preserves its



priestly and visionary texture rather than collapsing the chapter into a

purely harmonized rendering.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-2

B-3:3-5

C-3:6-7

D -3:8-9

E-3:10

Joshua is accused and the accuser is rebuked

Joshua the high priest stands before the angel of the Lord while the devil takes the prosecutorial position at his right hand, only to be rebuked by the Lord who
has chosen Jerusalem.

Filth is removed and priestly purity is restored

Joshua appears in defiled garments, but the attendants strip them away, his iniquities are removed, and he is reclothed with clean priestly vesture and turban.

The restored priest receives a covenant charge

The angel solemnly testifies that fidelity in the Lord’s ways and ordinances will issue in judicial and custodial authority within the house and court of God.

Joshua and his circle prefigure the coming servant and the marked stone

Joshua and his seated companions are declared portentous figures as the Lord announces his servant, the Rising One, and sets forth the stone with seven eyes.

The vision ends in shared peace

The climactic promise is domestic and communal: in the Lord’s day neighbors call one another beneath vine and fig tree.



1 kal €8e1€€v Yot 'TnoolVv ToOV tepéa TOV UEYAV E6TOTA TTPO TPOSWTOL dyyEAoL Kupiov Kal O didPolog
gloTrkel €K de€1V avTol ToD AvTikelohat AT

And he showed me Joshua the great priest standing before the angel of the Lord, and the devil stood
at his right hand to oppose him.

Vision scene introduced | ASYNDETON

The prophet is given a judicial vision. Joshua's stance before the angel and the devil's position at his
right establish the courtroom tension that drives the chapter.

~ Y ™ ~ =

\ v /4 b ~
Kol £de1€ev uot Incodv
and showed to me Joshua
C - kai VAI AAI3S - deikviw RP DS - £y N ASM - ’Incodg
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause dative element functioning as indirect object, accusative element functioning as object or
clause , means, or location complement
dewkvow: verbal lexeme rendered 'showed' P
Kal: connective or particle rendered 'and' here and used in the form demanded by €yw: lexical item rendered 'to me' here and "Inoodg: lexical item rendered 'Joshua' here
here, shaping the linkage or rhetorical flow the clause's immediate prophetic context interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
of the clause in Zechariah 3. in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3.
1 [ 4 7 1 7
TOoV LEPEX TOoV MEYQV
the priest the great
RA ASM - & N3V ASM - iepetic RA ASM - & A1P ASM - péyag
article marking the following noun phrase accusative object of mpd¢ article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
; g o1 ) o Tty I t
0: lexical item rendered 'the' here and iepeve: lexical item rendered 'priest' here 0: lexical item rendered 'the' here and comptemen
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic péyag: lexical item rendered 'great' here
and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.



=

-

£0TOTA PO
standing before
VXI XAPASMI(/STHMI P mpd

preposition taking a complement within the
phrase

participle modifying a noun or supplying
descriptive verbal force

1

XAPASMI(/STHMI: verbal lexeme rendered
'standing' here and used in the form

npé: prepositional lexeme rendered 'before
here and marking the relation of its
demanded by the clause's immediate complement to the clause in Zechariah 3.

prophetic context in Zechariah 3.

=

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - mpéowmov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

npdowmov: lexical item rendered 'face /
presence' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.

)

ayyéAov

angel / messenger

N2 GSM - dyyehog

common noun within the clause

&yyehog: lexical item rendered 'angel /
messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.

Kupiov Kol
of the LORD and
N2 GSM - kUp1og C-kal

head noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or

, 1
kUp1og: lexical item rendered 'of the LORD' clause
here and interpreted according to its local Kai: connective or particle rendered 'and'
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. here, shaping the linkage or rhetorical flow

of the clause in Zechariah 3.

[ 4

(0]

the

RANSM 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

daPolog
adversary / slanderer

N2 NSM - d1dfoAog

common noun within the clause

SiaPolog: lexical item rendered 'adversary
/ slanderer' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 3.

£10TNKEL €K
stood from
VXI YAI3S - Totnut P-éx

main verbal form advancing the clause preposition introducing its complement phrase

{otnut: verbal lexeme rendered 'stood' here £k: prepositional lexeme rendered 'from'

and used in the form demanded by the here and marking the relation of its
clause's immediate prophetic context in complement to the clause in Zechariah 3.

Zechariah 3.

de&1dv
right side
A1A GPN - §e€16¢

genitive element within the idiom éx 8e&iv (‘at
the right side')

de€16¢: lexical item rendered 'right side'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

avtod

his

RD GSM " a0Tdg

genitive element qualifying a related head term

a0t lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.



T00 avtikeicOat avT®
the to oppose to him
RAGSN -0 V5 PMN - KeTuatl + avtt RD DSM - a0t6g

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

verbal infinitive complement or purpose
expression

keipat + qvte: verbal lexeme rendered 'to
oppose' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

dative element functioning as indirect object,
means, or location

a0tég: lexical item rendered 'to him' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

kol eimev kOp1oG mPdG TOV SidPolov Emrtiurioat kVUp1o¢ év ooi didPole kai émtiufoat kOp1og &v 6ol O

gkAeEduevog v Iepovoainu oUk 180V to0To WG darAdg e€eomacuévog €k TLPAG

And the Lord said to the devil, 'May the Lord rebuke you, O devil; yes, may the Lord who chose

Jerusalem rebuke you. Is not this one like a brand snatched out of fire?'

Divine rebuke of the accuser | ASYNDETON

The accusation is cut off not by Joshua's defense but by the Lord's electing claim over Jerusalem and

his rescue of Joshua from imminent destruction.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

ELMEV

said

VBI AAI3S - gimov

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

ginov: verbal lexeme rendered 'said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 3.

KUPLOG
LORD

N2 NSM - kp10g
subject

KUp1og: lexical item rendered 'LORD' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

\
TPOG
to / toward
P - mpdg
preposition governing a following complement
phrase
npdg: prepositional lexeme rendered 'to /
toward' here and marking the relation of

its complement to the clause in Zechariah
3.



”~ ™ ™ ™

\ f Ié bl 4 4
OV duaPfolov gmTipnoat KUP10G

the an adversary rebuke LORD
RAASM -0 N2 ASM - d1dpoAog VA AAN - Tipdw + €t N2 NSM - kUp1log
article marking the following noun phrase predicate accusative or result complement verbal infinitive complement or purpose subject
; . 2 ol expression o o il
0: lexical item rendered 'the' here and SudPolog: lexical item rendered 'an P kUp1og: lexical item rendered 'LORD" here
interpreted according to its local prophetic adversary' here and interpreted according Tipdw + €mi: verbal lexeme rendered and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in 'rebuke' here and used in the form prophetic and syntactic role in Zechariah 3.
Zechariah 3. demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 3.

bl 7 7 \

v ool drafPole Kat

in to you devil and

P-év RP DS o0 N2 VSM - 81aBolrog C - kai

preposition introducing its complement phrase dative element functioning as indirect object, vocative direct address within the clause coordinating conjunction linking the next item or
: , or locati p e ) 1
€v: prepositional lexeme rendered 'in' here ears, orfocation didPolog: lexical item rendered 'devil' here clause
and marking the relation of its oU: lexical item rendered 'to you' here and and interpreted according to its local Kai: connective or particle rendered 'and'
complement to the clause in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic prophetic and syntactic role in Zechariah 3. here, shaping the linkage or rhetorical flow

and syntactic role in Zechariah 3. of the clause in Zechariah 3.

bl 4 4 bl \

EMTIUNOOL KULP10G EV ool

rebuke LORD in to you

VA AAN - Tipdw + €Mt N2 NSM - k0p1og P-év RP DS 00

verbal infinitive complement or purpose subject preposition introducing its complement phrase dative element functioning as indirect object,

expression p il 8 : e ) means, or location
P kUp1og: lexical item rendered 'LORD" here €v: prepositional lexeme rendered 'in' here
Tiudw + €m: verbal lexeme rendered and interpreted according to its local and marking the relation of its oU: lexical item rendered 'to you' here and
'rebuke' here and used in the form prophetic and syntactic role in Zechariah 3. complement to the clause in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic
demanded by the clause's immediate and syntactic role in Zechariah 3.

prophetic context in Zechariah 3.



”~ = - ™ =

[ 4

0 gkAe€auevog Vv IepovoaAnu

the who chose the Jerusalem
RANSM -0 VA - aunvop Aéyw + €k RA ASF -0 N ASF - TepovcaAfu
article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
T descriptive verbal force T complement
0: lexical item rendered 'the' here and P i 0: lexical item rendered 'the' here and P
interpreted according to its local prophetic apnvop Aéyw + €k: verbal lexeme rendered interpreted according to its local prophetic "lepovsaru: indeclinable or connective
and syntactic role in Zechariah 3. 'who chose' here and used in the form and syntactic role in Zechariah 3. element rendered 'Jerusalem' here and
demanded by the clause's immediate interpreted according to its local clause
prophetic context in Zechariah 3. function in Zechariah 3.
7 7 \ ~ L¢
OLK 1601) TOouTO wq
not behold this as
D o0 11800 RD ASN - 00T0G C-0g
adverbial modifier of the clause presentative particle accusative element functioning as object or preposition introducing its complement phrase
g AR o . l t ; . .
ov: indeclinable form rendered 'not' here, id00: indeclinable form rendered 'behold' comptemen w¢: connective or particle rendered 'as'
contributing adverbial, interjectional, or here, contributing adverbial, interjectional, ovtog: lexical item rendered 'this' here and here, shaping the linkage or rhetorical flow
discourse force in Zechariah 3. or discourse force in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic of the clause in Zechariah 3.
and syntactic role in Zechariah 3.
1 bl 7 bl 4
S(XAOC EESO'T[(XO'}IEVOC EK TTUPO¢
brand snatched out from fire
N2 NSM - §aAdg VM - XUTVO oTtdw + €K P-ék N3 GSN - top
nominative element functioning in the clause participle modifying a noun or supplying preposition introducing its complement phrase genitive (defining 'midst of the fire!)
core descriptive verbal force , - - oy ;

P i £k: prepositional lexeme rendered 'from' n0p: lexical item rendered 'fire' here and
daAdg: lexical item rendered 'brand' here XUTVou ondw + €x: verbal lexeme rendered here and marking the relation of its interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local 'snatched out' here and used in the form complement to the clause in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3.
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 3.



3 xai 'Tnoodg Av évdedupuévoc iudtia pumapd kai eiotrikel Tpd Tposwmov Tod dyyéAov
Now Joshua had been clothed in filthy garments, and he stood before the angel.

Statement of priestly defilement | AsyNDETON

The verse explains why judgment and cleansing are necessary: the high priest visibly embodies
impurity while remaining in the place of divine scrutiny.

”~ ™ - N ™ -

\ b ~ > pd /4
Kal Inoodg nv evdedupévog
and Joshua was clothed
C-kaf N NSM - 'Incoog V9 IAI3S - eipi VM - xunvop dVw + €v
coordinating conjunction linking the next item or nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause main verbal form advancing the narrative or
clause core . description
eiui: verbal lexeme rendered 'was' here and P
Kal: connective or particle rendered 'and' "Inoodg: lexical item rendered 'Joshua' here used in the form demanded by the clause's XUTvop 0w + €v: verbal lexeme rendered
here, shaping the linkage or rhetorical flow and interpreted according to its local immediate prophetic context in Zechariah 'clothed" here and used in the form
of the clause in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. 3. demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.
(¢ 4 [ 4 \ \ (¢ 4
1Mot pumapx KOl E10TNKEL
garments filthy and stood
N2N APN - iudtiov A1A APN - pumtapdg C-kal VXI YAI3S - {otnut
direct object of mAvvel accusative element functioning as object or coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause
o . lement 1 Y
ipdriov: lexical item rendered 'garments' comptemen clause {otnuu: verbal lexeme rendered 'stood" here
here and interpreted according to its local punapdg: lexical item rendered 'filthy' here Kai: connective or particle rendered 'and' and used in the form demanded by the
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local here, shaping the linkage or rhetorical flow clause's immediate prophetic context in

prophetic and syntactic role in Zechariah 3. of the clause in Zechariah 3. Zechariah 3.



PO

before

P mpd

preposition taking a complement within the

phrase

npd: prepositional lexeme rendered 'before'

here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 3.

TPOGWITOV
face / presence

N2N GSN - tpéowmov

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

npdownov: lexical item rendered 'face /
presence' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.

00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

ayyéAov

angel / messenger

N2 GSM - dyyehog

common noun within the clause

&yyehog: lexical item rendered 'angel /
messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.

kol dmekpiOn kai eimev mPOG TOUG E0TNKSTAG TPO TPOSWTOL AVTOD Aéywv dpéAeTe T ludTio T& puTaPd

&' adtoD kol eimev PG avTSV 180U drpnka Tag dvouiag cov kai évddoate avTOV TodHpn

And he answered and said to those standing before him, saying, 'Take away the filthy garments from

him. And he said to him, 'Behold, I have taken away your lawless deeds, and clothe him in robes

reaching to the feet!

Removal of guilt through reclothing

ASYNDETON

The symbolic action is interpreted within the verse itself. Garment exchange signifies the removal of

iniquity and the bestowal of restored priestly dignity.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

amnekpion

answered

VCI API3S * kpivw + &mo

main verb (speech-introduction)
— constative aorist

Kpivw + &no: verbal lexeme rendered
'answered' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

ElMEV

said

VBI AAI3S - ginov

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

ginov: verbal lexeme rendered 'said' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 3.



”~ - ™ = Y

PO TOUG £0TNKOTAG PO

to / toward the standing before
P - mpdg RA APM - 6 VXI XAPAPMI(/STHMI P-mpé
preposition governing a following complement article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying preposition taking a complement within the
Pl 0: lexical item rendered 'the' here and S O B el
npdg: prepositional lexeme rendered 'to / interpreted according to its local prophetic XAPAPMI(/STHMI: verbal lexeme rendered npd: prepositional lexeme rendered 'before'
toward' here and marking the relation of and syntactic role in Zechariah 3. 'standing' here and used in the form here and marking the relation of its
its complement to the clause in Zechariah demanded by the clause's immediate complement to the clause in Zechariah 3.
3. prophetic context in Zechariah 3.
4 k) ~ 7 b4 /4
TPOCWTIOV avTol Aéywv a@ENeTe
face / presence his saying remove
N2N GSN - tpdowTov RD GSM * a0Tdg V1 nanvop Aédyw VB AAD2P - aipéw + &mo
genitive substantive expressing relation, genitive element qualifying a related head term main verbal predicate main verbal form advancing the clause
i descripti . o . e o
[PREBIARIG, SIS, (O LB AL avtég; lexical item rendered 'his' here and — verbal action in summary style aipéw + Gmo: verbal lexeme rendered
npdownov: lexical item rendered 'face / interpreted according to its local prophetic , 'remove' here and used in the form
. . . . ) ) nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered . .
presence' here and interpreted according and syntactic role in Zechariah 3. e ) demanded by the clause's immediate
) . ) . saying' here and used in the form ) ) .
to its local prophetic and syntactic role in ) ) prophetic context in Zechariah 3.
) demanded by the clause's immediate
Zechariah 3. ) . .
prophetic context in Zechariah 3.
\ [ 4 Ié \ [ 4 \
Tx TMaTLI Tx pumapx
the garments the filthy
RA APN - 0 N2N APN - ipdtiov RA APN - 0 A1A APN - pumapdg
article marking the following noun phrase direct object of mAvvel article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
S Thcefim] 6z el B Mol complement
0: lexical item rendered 'the' here and tudriov: lexical item rendered 'garments' 0: lexical item rendered 'the' here and P
interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic pumapdg: lexical item rendered 'filthy' here
and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.



”~ - -~ ™ e

ar' a0ToD Kol eimev

from his and said
P-ané RD GSM - a0tdg C - kai VBI AAI3S - ginov
preposition governing a following complement genitive element qualifying a related head term coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause
hrase " y . clause
P avtéG: lexical item rendered 'his' here and — constative aorist
amd: prepositional lexeme rendered 'from' interpreted according to its local prophetic Kal: connective or particle rendered 'and' . o
. ) . . ) . ) . . einov: verbal lexeme rendered 'said' here
here and marking the relation of its and syntactic role in Zechariah 3. here, shaping the linkage or rhetorical flow )
. . . . and used in the form demanded by the
complement to the clause in Zechariah 3. of the clause in Zechariah 3. . ) . ]
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 3.
\ 9 14 b 6 \ 2 4
TIPOG avtov 100V apnpnka
to / toward him behold I have removed
P mpdg RD ASM - a0tdg 11800 VX XAI1S - aipéw + &mo
preposition governing a following complement accusative element functioning as object or presentative particle main verbal form advancing the clause
h lement o . e o
pharase comptemen id00: indeclinable form rendered 'behold' aipéw + amo: verbal lexeme rendered 'l
mpég: prepositional lexeme rendered 'to / avtéG: lexical item rendered 'him' here and here, contributing adverbial, interjectional, have removed' here and used in the form
toward' here and marking the relation of interpreted according to its local prophetic or discourse force in Zechariah 3. demanded by the clause's immediate
its complement to the clause in Zechariah and syntactic role in Zechariah 3. prophetic context in Zechariah 3.
3.
\ pd 4 \
Tag avouiag oov Kl
the lawlessness your and
RA APF -6 N1A APF - Gvopia RP GS - oV C-kai
article marking the following noun phrase nominal term functioning in a gen relation genitive element qualifying a related head term coordinating conjunction linking the next item or
S Thcefim] N fafl PR clause
0: lexical item rendered 'the' here and avopta: lexical item rendered 'lawlessness' o0: lexical item rendered 'your' here and
interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic kai: connective or particle rendered 'and'
and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. here, shaping the linkage or rhetorical flow

of the clause in Zechariah 3.



gvdvoate

clothe

VA AAD2P - 0w + év

main verbal form advancing the clause

d0w + év: verbal lexeme rendered 'clothe'
here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context
in Zechariah 3.

k) 1
avtov
him
RD ASM - a0tdg

accusative element functioning as object or
complement

avtéG: lexical item rendered 'him' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

nodnpn

robes reaching to the feet

N3 APN * todripng

accusative element functioning as object or
complement

nodnpng: lexical item rendered 'robes
reaching to the feet' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 3.

Kal eniBete kidapry kabapav €mi TV ke@aAnv avtod kol TeptéBalov avTOV ludtia Kal EEOnkav kidaptv

KaBapav i TNV KeQPAANV avToD Kol O AyyeEAOG Kupiov EIGTHKEL

And he said, 'Put a clean turban on his head! And they clothed him with garments and put a clean

turban on his head, while the angel of the Lord stood by.

Completion of priestly restoration

ASYNDETON

The restoration is completed with the headpiece, indicating not partial relief but full reinstatement

for sacred service under angelic oversight.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

b ’7

emiOete

put on

VEI API2P - tifnput + ému

main verb (continuing the instructions)

— aorist imperative (decisive command)

TiOnp + €m: verbal lexeme rendered 'put
on' here and used in the form demanded by
the clause's immediate prophetic context
in Zechariah 3.

kidapiv
turban
N3I ASF - kidapig

accusative element functioning as object or
complement

kidapic: lexical item rendered 'turban' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

\
kaOapav
pure

A1A ASF - kaBapdg

attributive adjective (modifying Avyviav: 'the
pure lampstand')

kaBapdg: lexical item rendered 'pure’ here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.



b \
€m
on/upon/against
P émi
preposition introducing its complement phrase

£ni: prepositional lexeme rendered
'on/upon/against' here and marking the
relation of its complement to the clause in
Zechariah 3.

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 3.

KEQAATV
head

N1 ASF - keQar
accusative object of éni

ke@alr: lexical item rendered 'head' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

genitive element qualifying a related head term

avtéG: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

neptéPalov
ballo + peri

VBI AAI3P - BdAAw + mept

main or subordinate verb carrying the clause

forward

BaAAw + mept: verbal lexeme rendered
'ballo + peri' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

R 1
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

accusative element functioning as object or
complement

a0toc: lexical item rendered 'him' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

lpatia
garments

N2N APN - iudtiov
direct object of mAvvel

ipdtiov: lexical item rendered 'garments'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

\

KAl
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

bl 4
EneONkav
they placed

VAI AAI3P - Tibnpt + émt

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

Tl + €mi: verbal lexeme rendered 'they
placed' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

7
Kidapiv
turban
N3I ASF - kidapig

accusative element functioning as object or
complement

kidapig: lexical item rendered 'turban' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

\
kaBapav
pure
A1A ASF - kaBapdg

attributive adjective (modifying Avxviav: 'the
pure lampstand')

kaBapdg: lexical item rendered 'pure' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.



- ™

i Vv KEQPAANV
on/upon/against the head
P éni RA ASF -0 N1 ASF - kepaln]

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative object of éni

£ni: prepositional lexeme rendered 0: lexical item rendered 'the' here and ke@alr: lexical item rendered 'head' here

'on/upon/against' here and marking the interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local

relation of its complement to the clause in and syntactic role in Zechariah 3.

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

avtod

his

RD GSM " a0T6g

genitive element qualifying a related head term

avtéG: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

Zechariah 3.
\ 1 (4 1 v I4
Kal 0 ayyelog Kuplov
and the angel / messenger of the LORD
C-kal RANSM -6 N2 NSM - dyyehog N2 GSM " kUp1og

coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase subject

clause 0: lexical item rendered 'the' here and &yyehog: lexical item rendered 'angel /
Kal: connective or particle rendered 'and'

here, shaping the linkage or rhetorical flow

messenger' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.
of the clause in Zechariah 3.

E10TNKEL

stood

VXI YAI3S * Totnut

main verbal form advancing the clause

fotnuu: verbal lexeme rendered 'stood" here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 3.

head noun within the clause

k0p1og: lexical item rendered 'of the LORD'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.



6 kal dtepaptopato O dyyehog kupiov mpog Tnoodv Aéywv
And the angel of the Lord solemnly testified to Joshua, saying,

Transition to formal charge | ASYNDETON

The narrative turns from symbolic cleansing to covenantal admonition. The angel's testimony gives
the following conditions the weight of solemn commission.

”~ - ™ ~ -

\ 4 [ 4 v
Kol 51€paptvp<xto o (XYYeAOC
and solemnly testified the angel / messenger
C-kaf VAI AMI3S - paptupéw + dia RANSM -6 N2 NSM - dyyehog
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase subject
clause paptupéw + dia: verbal lexeme rendered 0: lexical item rendered 'the' here and &yyehog: lexical item rendered 'angel /
Kkai: connective or particle rendered 'and' 'solemnly testified' here and used in the interpreted according to its local prophetic messenger' here and interpreted according
here, shaping the linkage or rhetorical flow form demanded by the clause's immediate and syntactic role in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in
of the clause in Zechariah 3. prophetic context in Zechariah 3. Zechariah 3.
7 \ b ~ 7
KUpP10L TIPOG IY]GOUV )\8Y(A)V
of the LORD to / toward Joshua saying
N2 GSM - kUp1og P - mpdg N ASM - ’Incodg V1 - nanvop Aéyw
head noun within the clause preposition governing a following complement accusative element functioning as object or main verbal predicate
kUp1og: lexical item rendered 'of the LORD' e complement — verbal action in summary style
here and interpreted according to its local npdg: prepositional lexeme rendered 'to / 'Incodc: lexical item rendered 'Joshua' here .
) ) ) ) : . . . . . nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. toward' here and marking the relation of and interpreted according to its local o )
. ; ) ) . ) ) saying' here and used in the form
its complement to the clause in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah 3.
) demanded by the clause's immediate

prophetic context in Zechariah 3.



7 tade Aéyel KUPLOG TAVTOKPATWP EXV €V TAIG 0J0TG OV TTOPEVT KAl €AV TX TPOOTAYHATA HOL GUAGENG Kal
o0 S1okp1veic TOV 0ikdV pov kai v SapuAdéng kaf ye thv adARV pov kai §wow 6ot dvacTpePouévoug
€V UEGW TV E0TNKOTWYV TOVTWV

Thus says the Lord Almighty: If you walk in my ways and keep my ordinances, then you shall judge

my house and indeed guard my court, and I will give you those who move about among these

standing here.

Conditional promise of priestly authority | ASYNDETON

Restoration leads to responsibility. Joshua's future ministry is tied to obedience, and faithful service

grants both temple oversight and access among the heavenly attendants.

7 7 4 7

t(x58 )\8Y81 KUP10G TTAVTOKPATWP

these things say LORD Almighty

RD APN - 03¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0ptog N3R NSM * Tavtokpdtwp

accusative element functioning as object or participle contributing attendant, descriptive, or subject common noun within the clause

l p 2 ] £

S A e kUp1og: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered
0de: lexical item rendered 'these things' Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here and interpreted according to its local 'Almighty' here and interpreted according
here and interpreted according to its local and used in the form demanded by the prophetic and syntactic role in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. clause's immediate prophetic context in Zechariah 3.

Zechariah 3.

7\ b ~ € ~

EQV EV TG 0801C

if in the way

C-&av P-év RA DPF - 6 N2 DPF - 686¢

conditional conjunction (protasis) preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase article marking the following noun or phrase
£av: connective or particle rendered 'if' ¢v: prepositional lexeme rendered 'in' here 0: lexical item rendered 'the' here and 006¢: lexical item rendered 'way' here and
here, shaping the linkage or rhetorical flow and marking the relation of its interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic

of the clause in Zechariah 3. complement to the clause in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3.



N

pov

my

RP GS - &y

genitive element qualifying a related head term

€yw: lexical item rendered 'my"' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

TopELT Kol
go / are going and
V1 PMS2S - mopevopat C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

main verb of the 6ti-clause

— progressive present (action in course)

Souat: verbal | dered ‘g0 / kaf: connective or particle rendered 'and'
T[Op€U(.)}10(l. verba exeme‘ rendered go here, shaping the linkage or rhetorical flow
are going' here and used in the form of the clause in Zechariah 3
demanded by the clause's immediate ’

prophetic context in Zechariah 3.

2\

EAV

if

C-éav

conditional conjunction (protasis)

£4v: connective or particle rendered 'if'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

\
Tx
the
RA APN - 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

TPOSTAYUXTA uov
ordinances my
N3M APN - tpdotayua RP GS ' £y

accusative element functioning as object or
complement

genitive element qualifying a related head term

€yw: lexical item rendered 'my" here and
npdotaypa: lexical item rendered
'ordinances' here and interpreted

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.
according to its local prophetic and

syntactic role in Zechariah 3.

@UAGENG

keep / observe

VA AAS2S - uAdoow

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

@LAdoow: verbal lexeme rendered 'keep /
observe' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

\

KA1
and
D - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

.

oV Lok pIVELg
you shall judge
RP NS - 60 VF2 FAI2S - kpivw + d1a

nominative element functioning in the clause
core

main verbal form advancing the clause

kpivw + d1a: verbal lexeme rendered 'shall
ov: lexical item rendered 'you' here and judge' here and used in the form demanded
interpreted according to its local prophetic by the clause's immediate prophetic

and syntactic role in Zechariah 3. context in Zechariah 3.

)

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.



=~

E4
OlKOV
house
N2 ASM - oTKoq
accusative object of ei¢ (destination)

oikog: lexical item rendered 'house' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

qov

my

RP GS - €y

genitive element qualifying a related head term

éyw: lexical item rendered 'my' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

2\

EAV

if

C-éav

conditional conjunction (protasis)

£4v: connective or particle rendered 'if'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

SrapuAaéng

shall guard carefully

VA AAS2S - @uAdoow + diax

main verbal form advancing the clause

@UAdoow + Sia: verbal lexeme rendered
'shall guard carefully' here and used in the
form demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

/4

KOl

and

C-kal

narrative conjunction

Kai: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

YE

indeed

X-yé

emphatic particle (with ki)

yé: indeclinable form rendered 'indeed'
here, contributing adverbial, interjectional,
or discourse force in Zechariah 3.

141\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

aUANV

court

N1 ASF - a0\
accusative complement

avAH: lexical item rendered 'court' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

qov

my

RP GS - €y

genitive element qualifying a related head term

éyw: lexical item rendered 'my' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

Kal
and
D kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

Kal: connective or particle rendered 'and'
here, shaping the linkage or rhetorical flow
of the clause in Zechariah 3.

’
dwow
give
VF FAI1S - §i8wut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

didwyr: verbal lexeme rendered 'give' here
and used in the form demanded by the
clause's immediate prophetic context in
Zechariah 3.



b4 /4 bl
o001 AVAOTPEPOUEVOL( EV
to you those who move about in
RP DS - 60 V1 TUTOTY 6TPEPW + AV P-év
dative element functioning as indirect object, participle functioning substantivally within the preposition introducing its complement phrase
means, or location clause : - .
£v: prepositional lexeme rendered 'in' here
ov: lexical item rendered 'to you' here and TIUTOTTH OTPEQW + Gva: verbal lexeme and marking the relation of its
interpreted according to its local prophetic rendered 'those who move about' here and complement to the clause in Zechariah 3.
and syntactic role in Zechariah 3. used in the form demanded by the clause's
immediate prophetic context in Zechariah
3.
~ [ /4 4
Twv E0TNKOTWYV TOLTWV
the XAPGPMI(/STHMI these
RA GPM - 6 VXI XAPGPMI(/STHMI RD GPM - 00T0¢
article marking the following noun phrase main verbal form advancing the clause genitive element qualifying a related head term
o: lexical item rendered 'the' here and XAPGPMI(/STHMI: verbal lexeme rendered obtog: lexical item rendered 'these' here
interpreted according to its local prophetic 'XAPGPMI(/STHMI' here and used in the and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 3. form demanded by the clause's immediate prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

prophetic context in Zechariah 3.

péow

midst

A1 DSN - péoog

adjectival or ordinal modifier

péoog: lexical item rendered 'midst' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

dkove 1] 'Inood 0 1epevg O HEYOGS 0L Kal ol TANGiov 6ov ol KABNUEVOL TTPO TTPOSWTIOL 6oL J1dTL AVOPEC

TepaTooKOmOolL €161 d10TL 100V £yw dyw TOV d0DAGV Hov AvatoAnv

Hear now, Joshua the great priest, you and your neighbors seated before you, because they are

watchers of signs; for behold, I am bringing my servant, the Rising One.

Portent and messianic announcement | ASYNDETON

Joshua and his companions are treated as symbolic figures whose priestly restoration points beyond

itself to the Lord's coming servant, named here with the dawning title AvatoAr.



”~ ™ ™ R

€

v 4 b ~
((KOVE o Inco0 0

hear de Joshua the
V1 PAD2S * dkoVw X 81 N VSM - ’Inco0g RANSM - 0
main verb (hortatory imperative) nominal term functioning within the local clause vocative direct address within the clause article marking the following noun phrase
or phrase - e B Tlecfmei] 4
— durative present imperative (continual P "Incodc: lexical item rendered 'Joshua' here 0: lexical item rendered 'the' here and
hearing/obeying) 31: indeclinable form rendered 'de' here, and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
contributing adverbial, interjectional, or prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3.

axovw: verbal lexeme rendered 'hear' here d A zechariah

i i iah 3.
and used in the form demanded by the fscourse force I zecharia
clause's immediate prophetic context in

Zechariah 3.

[ 4

1EPEVG 0 UEYQG oU

priest the great you
N3V NSM - igpevg RANSM - 6 A1P NSM - péyag RP NS - 60
subject article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
S Al 6 . o Mot ore core
iepevg: lexical item rendered 'priest' here 0: lexical item rendered 'the' here and cor
and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic uéyag: lexical item rendered 'great' here o0: lexical item rendered 'you' here and
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3.
\ C /4
Katl ol mAnciov oov
and the neighbor your
C - kai RAVPM -6 D - mAnoiov RP GS - 60
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase indeclinable element shaping the clause genitive element qualifying a related head term
clause e Thcmacd] 4 e . . o Tt 8
0: lexical item rendered 'the' here and mAnoiov: indeclinable or connective o0: lexical item rendered 'your' here and
kal: connective or particle rendered 'and' interpreted according to its local prophetic element rendered 'neighbor' here and interpreted according to its local prophetic
here, shaping the linkage or rhetorical flow and syntactic role in Zechariah 3. interpreted according to its local clause and syntactic role in Zechariah 3.

of the clause in Zechariah 3. function in Zechariah 3.



”~ ™ - ™ S e

ol kadnuevol mpo TPOGWITOV

the seated before face / presence

RA VPM - 0 V5 - TUIV U oL + KaTol P-mpd N2N GSN - tpéowmov

article marking the following noun phrase participle modifying a noun or supplying preposition taking a complement within the genitive substantive expressing relation,
descriptive verbal force phrase possession, source, or description

0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic TUmV Ty fuat + kata: verbal lexeme npd: prepositional lexeme rendered 'before' npdownov: lexical item rendered 'face /
and syntactic role in Zechariah 3. rendered 'seated' here and used in the form here and marking the relation of its presence' here and interpreted according
demanded by the clause's immediate complement to the clause in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in
prophetic context in Zechariah 3. Zechariah 3.
/4 b 4 /4
oov ot avdpeg TEPATOOKOTOL
your because men watchers of signs
RP GS * 60 C- &6 N3 NPM - &vjp A1B NPM - TepatooKOTOGg
genitive element qualifying a related head term coordinating conjunction linking the sequence subject nominative element functioning in the clause
ov: lexical item rendered 'your' here and d1611: connective or particle rendered avnp: lexical item rendered 'men' here and core
interpreted according to its local prophetic 'because' here, shaping the linkage or interpreted according to its local prophetic Tepatookdnog: lexical item rendered
and syntactic role in Zechariah 3. rhetorical flow of the clause in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. 'watchers of signs' here and interpreted
according to its local prophetic and
syntactic role in Zechariah 3.
7 7 / 7 \ b \
elol 6Tt 1dov EYW
are because behold I
V9 PAI3P - eip{ C-&idm 11800 RP NS &yw
main verbal form advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence presentative particle nominative element functioning in the clause
5 g y . . el ) core
eiui: verbal lexeme rendered 'are' here and 16t connective or particle rendered 1d00: indeclinable form rendered 'behold'
used in the form demanded by the clause's 'because' here, shaping the linkage or here, contributing adverbial, interjectional, gya: lexical item rendered 'I" here and
immediate prophetic context in Zechariah rhetorical flow of the clause in Zechariah 3. or discourse force in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic

3, and syntactic role in Zechariah 3.



=

v

ayw

I am bringing

V1 PAI1S - dyw

main verb (futuristic present: the flood is as good

as coming)

— futuristic present (vivid immediacy of the
coming event)

dyw: verbal lexeme rendered 'Tam
bringing' here and used in the form
demanded by the clause's immediate
prophetic context in Zechariah 3.

=~

AVaTtoAnv
Rising One
N1 NSF - 'AvatoAn

accusative element functioning as object or
complement

‘Avatolry: lexical item rendered 'Rising One'

here and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

d00AOV
servant

N2 ASM - 000G

accusative substantive functioning as object or
complement

doUAog: lexical item rendered 'servant'
here and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

qov

my

RP GS - &y

genitive element qualifying a related head term

¢yw: lexical item rendered 'my' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

31611 6 AMiBog OV Edwka PO Tpocwov 'Tneod nt Tov Aibov Tov €va Enta d@BaAuoi eiotv 1o €yw

dpLoow POBpov Aéyel KOPLOG TAVTOKPATWP Kl PrAagrow mdoav Ty ddikiav ¢ yiig EKeivng v Nuépa

pa

For the stone that I have set before Joshua, upon the one stone are seven eyes. Behold, I am digging a

trench, says the Lord Almighty, and I will search out all the unrighteousness of that land in one day.

Stone sign joined to one day cleansing

ASYNDETON

The marked stone intensifies the chapter's symbolism. The Lord's own action focuses the promise on a

decisive, concentrated removal of the land's injustice.



”~ - ) ~ -

o161 0 A16og ov

because the stone which
C-&om RANSM 0 N2 NSM - AiBog RR ASM - 8¢
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun phrase common noun within the clause accusative element functioning as object or
2 . . o Thcetime] 4 Gl & complement
d1611: connective or particle rendered 0: lexical item rendered 'the' here and AiBog: lexical item rendered 'stone' here P
'because' here, shaping the linkage or interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local ¢ lexical item rendered 'which' here and
rhetorical flow of the clause in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 3.

v \ 4 ) ~

88(0](“ o TTPOOCWTIOV IY]GOU

give before face / presence Joshua

VAI AAILS - 818wt P-mpd N2N GSN - tpdowTov N GSM - "Incodg

finite verb advancing the clause preposition taking a complement within the genitive substantive expressing relation, vocative direct address within the clause

. h ion, , or descripti e
di8wyt: verbal lexeme rendered 'give' here pharase possession, Source, or description "Inoodg: lexical item rendered 'Joshua' here
and used in the form demanded by the npd: prepositional lexeme rendered 'before' npdownov: lexical item rendered 'face / and interpreted according to its local
clause's immediate prophetic context in here and marking the relation of its presence' here and interpreted according prophetic and syntactic role in Zechariah 3.
Zechariah 3. complement to the clause in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 3.
bl \ 1 4 1

Eml OV AiBov OV

on/upon/against the stones the

P-émi RA ASM - 6 N2 ASM - Aifog RA ASM - 6

preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative complement article marking the following noun phrase
£ni: prepositional lexeme rendered 0: lexical item rendered 'the' here and AiBog: lexical item rendered 'stones' here 0: lexical item rendered 'the' here and
'on/upon/against' here and marking the interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
relation of its complement to the clause in and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3.

Zechariah 3.



”~ ™ ™ - S e

(74 [$ \ bl /4 7
Eva EMTA 0pOaApot glowv

one seven eyes are
A3 ASM - &g M - éntd N2 NPM - d¢BaAudg V9 PAI3P - eiui
numeral numeral modifying the associated element dative element functioning as complement, main verbal form advancing the clause

sphere, or instrument

€i¢: lexical item rendered 'one' here and éntd: lexical item rendered 'seven' here and eipi: verbal lexeme rendered 'are' here and
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic 0pOaAuég: lexical item rendered 'eyes' here used in the form demanded by the clause's
and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local immediate prophetic context in Zechariah
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. 3.

b \ b \ 2 4 /4

1dov EYW 0pUGOW BoOpov

behold I Idig trench

11800 RP NS - éyw V1 PAILS - dploow N2 ASM * BéBpog

presentative particle nominative element functioning in the clause main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or
1800: indeclinable form rendered 'behold' core Opvoow: verbal lexeme rendered 'T dig' A
here, contributing adverbial, interjectional, €yw: lexical item rendered 'I' here and here and used in the form demanded by B6Opog: lexical item rendered 'trench' here
or discourse force in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic the clause's immediate prophetic context and interpreted according to its local

and syntactic role in Zechariah 3. in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3.
4 4 4 \

AEYEI KULP10G TAVTOKPATWP Kol

say LORD Almighty and

V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p10g N3R NSM * TavToKpaTwp C-kal

participle contributing attendant, descriptive, or subject common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or

supplementary verbal force kUp1og: lexical item rendered 'LORD" here navtokpdtwp: lexical item rendered clause
Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here and interpreted according to its local 'Almighty' here and interpreted according Kai: connective or particle rendered 'and'
and used in the form demanded by the prophetic and syntactic role in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in here, shaping the linkage or rhetorical flow
clause's immediate prophetic context in Zechariah 3. of the clause in Zechariah 3.

Zechariah 3.



™ ™ ™ -

f 4 ~ \ pd I4
YnAagnow ooV ™mv adikiav

I will search out all the injustice
VF FAI1S - YnAagdw A1S ASF * dig RA ASF -0 N1A ASF - &&ikia
main verbal form advancing the clause accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
2 ] - e S Thcefim] complement
YnAagdw: verbal lexeme rendered 'T will ndg: lexical item rendered 'all' here and 0: lexical item rendered 'the' here and P
search out' here and used in the form interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic adkia: lexical item rendered 'injustice’
demanded by the clause's immediate and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. here and interpreted according to its local
prophetic context in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

~ = - ™ - =

Tiig Yfig EKELVNG v

the land that in

RA GSF - 6 N1 GSF - yfj RD GSF - ékeivog P-év

article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase genitive element qualifying a related head term preposition introducing its complement phrase
0: lexical item rendered 'the' here and v lexical item rendered 'land" here and €kelvog: lexical item rendered 'that' here ¢v: prepositional lexeme rendered 'in' here
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local and marking the relation of its
and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. prophetic and syntactic role in Zechariah 3. complement to the clause in Zechariah 3.

nuépa md

day one
N1A DSF - fuépa A1A DSF - €ig
dative of time dative complement marking reference, recipient,

nuépa: lexical item rendered 'day' here and O

interpreted according to its local prophetic €ic: lexical item rendered 'one' here and
and syntactic role in Zechariah 3. interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.



10 €v T Nuépa €keivn A€yel KUPLOG TAVTOKPATWP GUYKAAEGETE EKAGTOG TOV TTANGIOV a0TOD UITOKATW
GUTEAOL Kol DTTOKATW GUKIG
In that day, says the Lord Almighty, each of you will invite his neighbor under the vine and under the

fig tree.

Peaceful communal conclusion | ASYNDETON
The vision ends in a classic picture of secure fellowship. Priestly cleansing and divine pardon widen

out into public peace and neighborly rest.

N

Y

bl ~ (4 /4 7 7
&V m NUEPX EKEWN
in the day that
P-év RA DSF - 0 N1A DSF - fuépa RD DSF - ékeivog
preposition introducing its complement phrase article marking the following noun phrase dative of time dative element functioning as indirect object,
: e . o Mooyl 3 il means, or location
£v: prepositional lexeme rendered 'in' here 0: lexical item rendered 'the' here and Nuépa: lexical item rendered 'day' here and
and marking the relation of its interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic éketvog: lexical item rendered 'that' here
complement to the clause in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and syntactic role in Zechariah 3. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

4 4 4 /4
AEYEI KULP10G TAVTOKPATWP (o} UYK(X}\EO' ETE
say LORD Almighty you will invite
V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og N3R NSM * TavToKpaTwp VF FAIZP - kaAéw + 6LV
participle contributing attendant, descriptive, or subject common noun within the clause main verbal form advancing the clause
S VAL KUp10G: lexical item rendered 'LORD' here navtokpdtwp: lexical item rendered kaAéw + ovv: verbal lexeme rendered 'you
Aéyw: verbal lexeme rendered 'say' here and interpreted according to its local 'Almighty' here and interpreted according will invite' here and used in the form
and used in the form demanded by the prophetic and syntactic role in Zechariah 3. to its local prophetic and syntactic role in demanded by the clause's immediate
clause's immediate prophetic context in Zechariah 3. prophetic context in Zechariah 3.

Zechariah 3.



™ - ™

£KAGTOG OV TAnociov
each the neighbor
A1 NSM - €kaoTog RAASM -0 D - mAnoiov

nom adjectival form modifying or specifying a article marking the following noun phrase indeclinable element shaping the clause

substantive

0: lexical item rendered 'the' here and nAnciov: indeclinable or connective

€kaotog: lexical item rendered 'each' here interpreted according to its local prophetic element rendered 'neighbor' here and

and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 3. interpreted according to its local clause

prophetic and syntactic role in Zechariah 3. function in Zechariah 3.

™

P

avtod

his

RD GSM - a0Td¢

genitive element qualifying a related head term

avtéG: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 3.

™ o~ ™ ~

OTOKATW aumélov Kal
under vine and
P - Uokdtw N2 GSF - duneAog C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

preposition introducing a complement or genitive of source (with éx: 'from the vine of")

adverbial phrase 7 el & .
P dunelog: lexical item rendered 'vine' here
vnokdtw: prepositional lexeme rendered Kal: connective or particle rendered 'and'

'under' here and marking the relation of its

and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3. here, shaping the linkage or rhetorical flow

complement to the clause in Zechariah 3. of the clause in Zechariah 3.

OUKIG

of a fig tree

N1 GSF - GUKf]

genitive of source (leaves from the fig tree)

oukfi: lexical item rendered 'of a fig tree'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah 3.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

™

=

UTTOKATW
under
P - Omokdtw

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

Umokdtw: prepositional lexeme rendered
'under' here and marking the relation of its
complement to the clause in Zechariah 3.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



